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СОБРАНИЕ АРАБСКИХ РУКОПИСЕЙ ЦЕНТРАЛЬНОЙ 

НАУЧНОЙ БИБЛИОТЕКИ (ЦНБ) АН УССР

Описание рукописей -  актуальная задача советской археографии* Отечест
венная наука накопила уже немало сведений о хранимых в различных собра
ниях страны письменных памятниках старины. Тем не менее имеются еще 
участки, где ощутим пробел в подобного рода материалах. В частности, к 
настоящему времени фактически не существует работы1, дававшей бы пред
ставление о рукописных ценностях, хранимых в различных научных и культур
ных учреждениях Украины. В предлагаемой статье делается попытка в ка
кой-то мере заполнить такой пробел, представив вниманию специалистов об
зор качественного и количественного состава арабских рукописей в Централь
ной научной библиотеке АН УССР (г.К иев ).

В настоящее время в (Рукописном отделе ЦНБ АН УССР сосредоточено 
свыше шестидесяти рукописей и фрагментов на арабском языке. В это соб
рание в разное время вошли как целые коллекции, так и единичные рукопи
си из различных собраний.

Старейшую часть собрания составляют несколько рукописей из бывшей 
холлекции Церковно-археологического музея при Киевской духовной акаде
мии. Их появление в музее связано с деятельностью преподавателя акаде
мии, а впоследствии настойтеля Русской духовной миссии в Иерусалиме  ̂
архимандрита Антонина (Капустина). В научном мире Андрей Иванович Ка
пустин (1817-1894)3 получил известность преимущественно археологиче
скими исследованиями̂ , часть которых носит характер описаний путешест
вий и поездок. Известны его стихотворения религиозного и богословского 
содержания®. Будучи также страстным любителем, тонким знатоком и цени
телем рукописной книги, А. И. К any стин на протяжении всей своей жизни соб
рал получившую впоследствии известность коллекцию восточных рукописей.

Еще во время преподавательской деятельности через студента Киевской 
духовной академии, некоего Неклепаева, Антонин приобрел первую часть из
вестного сочинения ал-Буни (ум .в  1 2 2 5 г . )  'Шаме ал-маеариф ва лат5*иф 
а л -гавариф" (см . в арабском списке под № 6 0 ).  Рукописи этого сочинения 
по оккультным наукам, эпитетам Аллаха и т.п. хорошо известны в крупней
ших европейских собраниях. Киевская рукопись имеет название *111 амс ал- 
маеариф ал-кубра*. В основном же коллекция содержала значительное ко
личество христианских рукописей богослужебного характера. Ее ядро соста
вили рукописи, приобретенные А.И.Капустиным преимущественно в Иеруса
лиме (в  основном в мае 1868  г , )  и в монастыре Св.Екатерины, где осе
нью 1 8 7 0  г. он приводил в порядок монастырскую библиотеку. Совместно 
с драгоманом иерусалимской миссии дамаскинцем Фадлаллахом Сарруфом° 
и дидаскалом^ Николаем Антонин даже составил ее рукописный каталог, 
в котором было описано 310  греческих, 38 славянских и 5 0 0  арабских 
рукописей®. В качестве вознаграждения за выполненную работу ему было 
пожертвовано некоторое количество рукописей и отдельных листов, которые 
монахи считали непригодными для дальнейшего хранения.
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После смерти А.И.Капустина подавляющая часть арабских рукописей (око
ло 5 0  ед .) из его коллекции была приобретена в 1898  и 1899  гг. Публич
ной библиотекой в Петербурге^. Несколько списков осталось и в Церковно
археологическом музее при Киевской духовной академии -  это, прежде все
го, два часослова (№№ 28, 2 9 ) переписки середины ХУШ в. Редакция одного 
из текстов (№ 2 8 ) принадлежит патриарху Евфимию (1 5 7  2 -1 6 3 5 ) в бытность 
его митрополитом Алеппо ( Халеб), известного еще под именем Мелетий Карма 
ал-Хамави. Киевский список датирован 1753 г.

Двадцатью годами позже был переписан текст "Апостола* (№ 2 7 ) с рас
пределением по дням недели. В эту же часть собрания входит *Октоих*
(№ 3 0 ) переписки 1757 г. и два служебника (№ № 3 1 ,3 2 ) с идентичными 
текстами; списки продолжительное время считались двухтомником Ю .

Из дневниковых записей Антонина следует, что он имел в Иерусалиме 
своего переплетчика, выполнявшего его заказы на протяжении ряда лет: 
не случайно большая часть указанных рукописей (№ 2 7 -3 0 ), относящихся 
к иерусалимскому периоду жизни Антонина, имеет однотипные переплеты -  
картон в сафьяне с золотым тиснением, аккуратные обрезы листов, окрашен
ные золотой краской, и тиснение заглавия книги на корешке золотой краской 
на арабском, греческом и русском языках.

Отличительной особенностью христианских рукописей этой части собрания 
является то, что в их орфографии нашли отражение некоторые особенности 
позднего среднеарабского языка. Это, например, замена в * Апостоле* (№ 2 7 ) 
литературных межзубных согласных диалектальными смычными: w  вместо w ,  
чередование о" -  и* И  и др.

Как следует из соответствующих записей в колофонах, указанные рукопи
си явились результатом деятельности переписчиков, содержавшихся при раз
ного рода монастырях и учебных заведениях.

На рубеже веков рядом ученых в Киеве предпринимались попытки дать 
исчерпывающее представление обо всех рукописных собраниях города. Поми
мо широко известных описаний Н.И.Петрова и А.Лебедева, осветивших одно 
из наиболее обширных собраний -  Церковно-археологического музея при Ки
евской духовной академии, Известен и ряд других аналогичных работ-*-2. По
скольку арабские рукописи ни в них, ни в других известных описаниях не 
упоминаются, можно сделать заключение, что упомянутые выше семь рукопи
сей из собрания Антонина были до революции единственными арабскими 
рукописями хранилищ города. Что касается христианских рукописей Антони
на, то их изучение, как справедливо отметил И.Ю.Крачковский^, представ
ляет достаточно специальную задачу, которая не может быть успешно реше
на без обращения к основной части коллекции Антонина в Ленинграде.

После Октябрьской революции приток в Киев восточных рукописей уве- 
• личился вследствие наладившегося в некоторых высших учебных заведени

ях 14 города преподавания восточных языков, а также с основанием А.Е.Крым- 
ским арабо-иранского кабинета при Украинской Академии наук (У А Н ). От
дельные памятники арабоязычной письменности продолжали попадать в Киев 
и по мере роста интереса к восточной культуре со стороны коллекционеров 
и любителей словесности. На протяжении ряда лет эти источники формиро
вали нынешнее собрание арабских рукописей ЦНБ АН УССР.

И.Ю.Крачковский, посетивший Киев летом 1925 г., отмечал здесь нали
чие уже 37 арабских рукописей!®, а А.Е.Крымский в сжатом черновом на
броске каталога восточных рукописей, составленном им несколько позже, 
упоминает 4 2  арабские и 2 персидско-арабские рукописи 16, Ввиду кратко
сти этих описаний едва ли можно полностью соотнести упоминаемые в 
них рукописи с конкретными списками, хранящимися в библиотеке в на
стоящее время.

Раньше других в фондах фигурируют две рукописи из бывшего универ
ситетского собрания, куда они, в свою очередь, поступили в составе бо-

162



лее обширной коллекции мусульманских рукописей, принадлежавшей польско
му помещику Яблоновскому. Одна из них (№ 5 6 )  содержит текст известного 
сочинения Ташкепрю заде (1 4 9 5 -1 5 6 0 ) "аш-ШакЗ’ их ан-ну*маниййа", пере
писанный неким гАбдаллахом ибн Ибрахимом в 1 0 2 7 /1 6 1 8  г .А^, другая 
(№  6 ) -  неполный T8KC1' Корана, обрывающийся сурой С1Х (ал-Кафжруна).

Наиболее обширной частью собрания арабских рукописей ЦНБ АН УССР 
являются рукописи, связанные с деятельностью арабо-иранского кабинета 
УАН. Сюда, прежде всего, относятся рукописи из личной коллекции А.Е.Крым
ского (1 8 7 1 -1 9 4 2 ).  На их основе им были написаны некоторые очерки по 
арабской литературе и осуществлены критические издания текстов. Например, 
копия части каирской рукописи (№ 5 4 )  ао-Сули (ум. в 946  г . ) ,  выполнен
ная Ибрахимом ал-Хури во второй половине прошлого века с отрывка из со
чинения "Китаб ал-аурак фи ахбар ал габбаси ва аш^арихим", послужила 
А.Е.Крымскому основой для издания комментариев, очерка по истории араб
ской повествовательной литературы индо-персидского характера с приложе
нием указанной части текста "Китйб ал-аурЗк"1®.

Текст еще одной рукописи, "Мухтасар та’ рйх ал-асакпф» аллазина ракау 
мартабат курсиййи рийасат ал-каханут ал-джалила фи мадинат Байрут ва 
залика мин санат 1532 масихиййа ф>акат"( № 5 7 ),  был также издан и пере
веден А.Е.Крымским 1®. Киевскую рукопись переписал Салим Шахада по 
специальному заказу Крымского.

Авторство текста, приписываемое А.Е.Крымским первому переписчику 
рукописи Халилу Н и^ату Файйаду, И.Ю.Крачковский подвергает сомнению, 
указывая на то, что * . . . руководящей нитью для пересмотра вопроса 
об авторе этой анонимной истории могут стать каталоги отдельных частей 
бейрутского собрания Л.Ш ейхо^О  и в особенности в его подводящем ито
ги всему известному материалу сводном каталоге"^V (Catalogue dee manuscrits 
des auteurs arabes-chrtftiens depuis I'lslam. Beyrouth, 1924),

Комментарии Корана в собрании ЦНБ АН УССР представлены тремя 
списками известного сочинения ал-Байдави (ум .в  1286 г . )  "Анвар ат- 
танзил ва *асрЗр ат-та’ вил". Наиболее ранний список (№ Ю ), датированный 
9 8 2 / 1 5 7 4  г., происходит из Александрии. Другой, выполненный в двух то
мах (№ 1 1 ), переписан в 1173/1759 г. (в  рукописи назван "Тафсир ал~ 
кади"). Обе рукописи из личной коллекции А.Е.Крымского.

Еще один экземпляр комментария ал-Байдави, также озаглавленный 
"Тафсир ал-кади", представляет рукопись (№ 1 2 ), происходящая из Трапе- 
зунда (Трабзон, Турция). Она датирована 1238/1823 г. и поступила в ара
бо-иранский кабинет УАН в 1 9 2 0  г, из Центрального архивного управления 
Украины. Текст Корана в рукописи комментируется начиная с суры ХХХУ1 
("Й З 'си н )" .

В собрание ЦНБ АН УССР из архива А.Е.Крымского перешли также 
две рукописи христианско-богослужебного характера, дополнив тем самым 
группу христианских рукописей архимандрита Антонина. Это список (№ 33), 
содержащий выдержки из Апостола, Евангелия, служебников и т.п., перепис
ки не позже первой половины ХУ1П в., и рукопись с несохранившимся на
чалом (№ 3 4 ), содержащая сведения о порядке совершения исповеди и по
каяния. Переписка текста закончена в 1711 г. неким Илйасом Йусуфом 
Джаббаном.

Из других принадлежавших ранее А.Е.Крымскому рукописей следует о т 
метить комментарий (№ 4 5 ) ал-Казвйни (ум. в 1338 г . )  на третью часть 
("^ лм  ал-масани ва-л-байан") известного сочинения ас-Саккаки (1 1  GO- 
1 2 2 8 ) по риторике под названием "Китаб мифгах ал-еулум". Комментарий 
представляет собой сокращенную переработку указанной части и в киевской 
рукописи имеет свое обычное название -  "Талхис ал-Мифггах". Список вы
полнен всего десять лет спустя после смерти комментатора, в 748/1347 г.
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В собрании ЦНБ АН УССР находится также приобретенная уже несколько * 
позже в Средней Азии рукопись (N? 4 6 ),  содержащая текст супракоммента
рия ('Хаваши гала шарх Талхйс ал-Мифтах') *Абд аллаха Сам4 а на это 
сочинение. Имя комментатора в известных европейских каталогах не упо
минается.

Заслуживает внимания и хранящийся в рукописном отделе библиотеки 
'Сонник* ('Т а *би р -н § м а '), приписываемый наряду с некоторыми другими 
сочинениями мистического характера Ибн Сирину (ум. в 7 2 8  г . ) .  В киев
ской рукописи (№ 5 9 ),  также ранее принадлежавшей А.Е.Крымскому, отсут
ствуют первые 2 0  страниц, но сохранившаяся часть находится в хорошем 
состоянии.

В арабо-иранском кабинете УАН, с которым связано происхождение мно
гих упоминаемых здесь рукописей, продолжительное время работал и Тауфик 
Гаврилович (Тауфик Джабраил) Кезма (1 8 8 2 -1 9 5 8 )^ 2 .  Уроженец Дамаска, 
он еще в 14  лет был отправлен своими родными, глубоко верующими христиа
нами, 'з а  четыре моря', в далекую Россию, 'в  православный Киев', для про
должения полученного в Назарете духовного образования. Закончив в Киеве 
духовную семинарию и академию, Т.Г.Кезма навсегда остался в городе, где 
в течение сорока лет был профессором Киевского университета. Автор из
данной в Киеве в 192 8  г. арабской грамматики, переводчик новелл М .Тей- 
мура и М.Нуайме, Т.Г.Кезма посвятил немало энергии и научной работе 
над арабским рукописным наследием. Им была начата оставшаяся, к сожа
лению, незавершенной работа по обработке арабских рукописей арабо-иран
ского кабинета УАН, в частности рукописей из личной коллекции А.Е.Крым- 
ского. С именем Т.Г.Кезмы связан и один из интереснейших памятников 
нынешнего собрания ЦНБ АН УССР -  историко-этнографическое сочинение 
о самаритянах 23в Рукопись его является копией, снятой в 1899  г. по лич
ному заказу Т.Г.Кезмы с оригинала, хранившегося у первосвященника сама
ритян в г.Наблусе (древний Сихем). О местонахождении самого оригинала 
в настоящее время сведений не имеется. Копия, объемом в 160  листов, со
стоит из десяти глав, в которых подробно представлены сведения самого 
различного характера из истории, религии, быта этой этнической группы. 
Особенно подробно говорится о разнице в совершении самаритянами всевоз
можных культовых ритуалов и обрядов по сравнению с евреями, от кото
рых они отделились: правила жертвоприношения, соблюдение субботы, очи
щение от скверны, женитьба, развод, запрещение переписывания Библии и 
т.п. (см . № 58  в арабском списке).

Отдельную группу образуют несколько рукописей, переданных в 1 9 2 0 г. 
в арабо-иранский кабинет УАН Центральным архивным управлением Украи
ны, куда они, в свою очередь, поступили из Трапезунда. Это помимо уже 
упоминавшегося комментария Корана ал-Байдави каноническо-юридическое 
сочинение по фикху, 106 6/165 6  г. переписки (№ 2 4 ),  два комментария 
на известное сочинение ал-Багавй (ум. в 1 1 2 2 г . )  'Китаб ал-масабих 
ф й -с -с у н н а од и н  -  Мухаммада ал-Карабаги (ум. в 1535 г . ), недатирован
ный (№  1 5 ), другой -  неизвестного автора, 8 5 0 /1446  г. переписки (№ 14). 
Широко представлены сочинения на грамматическую тематику: это 'ал-^Мис- 
бах фБ-н-нахв' (№ 3 7 ) -  известный учебник по синтаксису, принадлежащий 
перу ал-Мутарризй (1 1 4 3 -1 2 1 3 ), и четыре списка комментариев на н е го -  
два ал-Исфараини, озаглавленные 'Д ау1 ал-М исб5х', 1078/166 7  г. пере
писки (№ 3 8 ) и 1118/1706  г. переписки (№ 3 9 ) и два Паши Алауддина 
ал-Асвада (ок. 800/1397 г . )  под названием 'Ифтитах' -  один недатирован
ный (№ 4 0 ),  другой -  108  ?/167? г. переписки (№ 4 1 ).  Оба списка сред
неазиатского происхождения.

Источником пополнения арабо-иранского кабинета УАН, явившегося яд
ром собрания восточных рукописей ЦНБ АН УССР, были и единичные спис
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ки, пожертвованные кабинету частными лицами или поступившие из Средней 
Азии. К таким относятся: часть (суры ХУН-ХХХН) рукописного Корана 

(№ 2 ),  фрагмент (7 9  л л . ), содержащий большой раздел о молитве ( "Китаб 
ао-салатг ), из сочинения по фикху (№ 23), грамматическое сочинение "а л- 

*ИфсЗхг (№ 4 2 ),  представляюшее собой сводное толкование на известный трак
тат "ал-Кафийа", ''открывающую" суру Корана, и др. Без указания автора 
оно упоминается только Хаджи Халифой^. Киевская рукопись переписана 
в 1 1 0 6/169 4  г. сАбд ао-Сал1памом ал-М у,аавГиом Хаджи Ахмадом. Ее по
жертвовала в кабинет некая Лопухина.

Сборник комментариев и глосс по логике и искусству спора (№ 5 3 ) тур
кестанского происхождения -  один из тех многих, какие часто встречаются 
в отечественных собраниях. Он содержит сочинение Сачакли-заде "Рисалат 
фи фанн ал-муназара" и несколько анонимных комментариев на различные 
трактаты Бихишти, Исфара’ ини, ад-Даввани и др.

Особняком стоит итальяно-арабский словарь (№ 4 9 ),  составленный ев
ропейцем в начале X IX  в. в порядке итальянского алфавита от А до Z  • 
После словаря имеется небольшой очерк арабской грамматики на латинском 
языке, начинающийся разделом о числительных. Словарь представляет инте
рес как памятник востоковедения и как некоторый материал для знакомст
ва с арабским литературным языком начала прошлого века.

Приток восточных рукописей в собрание ЦНБ АН УССР после перехода 
в него коллекции упраздненного арабо-иранского кабинета УАН значитель
но сократился. Если работа над письменными памятниками Востока состав
ляла одну из главных и специальных целей кабинета, то перед Всенародной 
библиотекой Украины стоял более разветвленный комплекс задач, среди ко
торых систематической работе над восточными рукописями уделялось, есте
ственно, меньше внимания. К тому же много путаницы в состояние учета, 
хранения и обработки внесла эвакуация рукописей во время войны в Уфу. 
Зарождавшееся в довоенные годы на Украине научное востоковедение поте
ряло также многих лучших своих представителей, прежде всего академика 
А.Е.Крымского. Работа над исследованием восточных рукописей на Украине 
постепенно сокращалась, г  уже к началу бО -х  годов их состояние требова
ло активного вмешательства со стороны специалистов. Прежде всего необ
ходимо было точно установить количественный и качественный состав на
копившегося материала. Такие попытки предпринимались Археографической 
комиссией АН СССР, однако в публикацию каких-либо научных сообщений 
они не вылились.

Ознакомление автора с составом арабских рукописей ЦНБ АН УССР 
выявило, что в собрании каталогизированы только рукописи архимандрита 
Антонина и несколько списков из личной коллекции А.Е.Крымского. Осталь
ная часть, насчитывавшая около 5 0  единиц, хранилась в картонных папках 
в неразобранном состоянии, поэтому по мере описания им тут же присваи
вались инвентарные номера. Некоторые из рукописей оказались упомяну
тыми И.Ю.Крачковским2 5 , однако с» большинстве списков научных сообще
ний не имеется. Они поступили в Киев уже после 1925  г.

Среди таких рукописей шесть списков Корана (№№ 1 -5 ,7 ),  четыре из 
которых дефектные (№№19 2 ,5 ,7 ) ;  одна рукопись выполнена аккуратным 
каллиграфическим насхом и помещена в миниатюрный переплет, украшен
ный разноцветным растительным орнаментом (№ 7 ).  Список, содержащий 
полный текст Корана (№ 3 ) и в целом хорошо сохранившийся, поступил из 
частной коллекции русского нумизмата, первого заместителя председателя 
комиссии по разбору древних актов в Киеве барона Станислава Шодуара 
(1 7 9 2 - 1 8 5 8 ) ,  еще один список (без первой суры) поступил из коллек
ции некоего Кау<|мана (№ 4 ) .

Несколько рукописей (X IX  в. переписки) каноническо-юридического
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содержания, выполненных небрежным насталиком на характерной самар
кандской бумаге, происходят иэ Средней Азии и Дагестана, Всего таких 
меньше десятка (№N9 26, 4 4 ,4 8 ,6 3 ,6 4 ) ;  они, как правило, содержат по 
нескольку анонимных комментариев и извлечений (иногда до двадцати в 
сборнике) из сочинений, пользовавшихся популярностью в этом регионе. Преи
мущественно это произведения юридического и грамматического содержания. 
Некоторые из них остались незаконченными (№ № 63, 6 4 ).

Среди этой группы рукописей обнаружились и два списка, наиболее ран
них для всего собрания.

Старейшая рукопись (№ 2 0 ) датирована 6 7 6 / 1 2 7 8  г. Она содержит сочи
нение известного правоведа ханифитского толка ал-Паздави ( 1 0 0 9 -1 0 8 2 ),со
стоящее из четырех разделов, объединенных * под общим названием 'Канз 
ал-вусул *ила масрифат а л-усул '. Более ранний список этого сочинения, дати
рованный 651/1253  г., известен только в Парижской национальной библио- 
теке26# Киевская рукопись, озаглавленная 'У су л  ал-Паздавй', объемом в 
261  лист, сохранилась сравнительно неплохо, если не считать отдельных ла
кун. В специальном исследовании, несомненно, необходимо будет обратиться 
и к этому списку.

Другая старейшая рукопись собрания -  'Китаб ал-муфассал'. Она содержит 
текст хорошо известного в свое время учебника аз-Замахшари (1 0 7 4 -1 1 4 4 ) 
по грамматике арабского языка. Киевский список изобилует записями на по
лях и отдельных вставках. Он выполнен в Хорасане в 702/1302  г. крупным 
насхом с полной огласовкой переписчиком по имени Мухаммад ибн Кафи ибн 
Мухаммад. Запись на первом листе свидетельствует о том, что рукопись 
была приобретена за 15 рублей в какой-то частной коллекции.

Рукопись, принадлежавшая романовскому графу Генрику Ильинскому^ 
содержит сочинение по фикху в стихотворной форме под названием 'ал-М ан- 
зума фи-л-хилафиййат'. Оно составлено среднеазиатским богословом и пра
воведом сОмаром ибн Мухаммадом ан-Насафи (ум. в 1142  г . ) ,  Текст пере
писан в 863/1459 г. Муса ибн МурадоЖ ибнсАмром Хасаном. Рукопись пе
реплетена в форме блокнота.

Несколько более позднего происхождения (кониа ХУ в .) список (№ 2 2 ), 
содержащий сочинение по фикху, озаглавленное 'Дурар ал-хуккам фи шарх 
гурар ал-ахкам '. Его автор -  Мухаммад ибн Фарамурз (М улла Хусра^), по 
происхождению туркмен, был преподавателем в Адрианополе (Эдирне), затем 
кадием в Константинополе и других городах Османской Турции. В Бурсе им 
было основано медресе, где Фарамурз преподавал ряд дисциплин. Там, уже 
незадолго до смерти, последовавшей в 1 4 8 0 г , , .в  течение пяти лет (1 4 7 3 - 
1 4 7 8 ) и было написано это сочинение. Киевская рукопись содержит 318 ли
стов, писана каллиграфическим насталиком черными и красными чернилами.

О путях проникновения в ЦНБ некоторых рукописей судить довольно труд
но. В отличие от традиционных собраний восточных рукописей, где поступ
ление каждого списка тщательным образом регистрировалось, киевское соб
рание постигла менее завидная участь. Исследуя происхождение арабских 
рукописей библиотеки Харьковского университета, А. П. Ковалевский конста
тировал подобное явление, ограничившись указанием на предположительные 
связи между отдельными списками^®. Что касается арабских рукописей в 
той их части, которая поступила в библиотеку до войны, то какие-то наме
ки на их происхождение следовало бы искать у А.Е.Крымского, хорошо 
знавшего фонды. Однако единственный выполненный им черновой набросок 
каталога восточных рукописей арабо-иранского кабинета УАН наводящих 
на след сведений не содержит. В  этом плане косвенные данные мы находим 
у И.Ю .Крачковского^, утверждавшего, что после рукописей А.Е.Крымского 
второе место в собрании арабо-иранского кабинета УАН занимает коллек
ция бывшего воспитанника факультета восточных языков Петербургского
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университета А.В.Горячкина. Вместе с тем Л .Саломатшаева в сокращенном 
виде приводит^ текст пяти писем (1 9 2 2 -1 9 2 8 ) А.Е.Крымского В.В.Бар- 
тольду, из которых явствует, что в основу рукописного собрания кабинета 
помимо рукописей А . ЕлКрымского легла коллекция гебраиста Израэльского, 
питомца того же факультета. Сейчас трудно восстановить, с каким из этих 
двух имен какие списки связаны; ясно одно, что своим пополнением киевское 
собрание арабских рукописей в какой-то мере обязано и петербургскому во
стоковедению.

Несколько рукописей происходят из Крыма и связаны с господством там 
с 1428  по 179 8  г. мусульманской династии крымских ханов (Гирей-ханов)31 
полностью избавивших себя от зависимости Золотой Орды в начале ХУ в. Ру
кописи эти преимущественно грамматического содержания -  они явились ре
зультатом деятельности различных медресе.

В колофоне уже упоминавшегося грамматического комментария 'jElay* 
ал-М исбах' 1118/170 6  г. переписки (№ 3 9 ) говорится, что он закончен 
'в о  время Гази-Гирея /Ш/', что действительно совпадает с датой его прав
ления -  1 7 0 4 -1 7 0 7 . Однако другая рукопись, содержащая текст граммати
ческого сочинения 'ал-ФавЗ>ид ад-дийа’иййа би шарх ал-Кафийа ли-бни-л-Хад- 
жиб' известного персидского поэта ал-Джами (1 4 1 4 -1 4 9 2 ),  датирована 
1223/1808 г. (№ 4 3 )» что не совпадает с другой записью об окончании ее 
переписки 'во  время Селим-Гирея'.

Как и эти списки, так и отдельно встречающиеся в собрании листы и 
фрагменты аналогичного происхождения, нельзя рассматривать вне более 
обширной группы рукописей из того же региона* В этом плане необходимо 
прежде всего обратиться к группе рукописей, поступивших не так давно из 
собрания Бахчисарайского археологического музея в Ленинград в ГПБ 
им.М.Е. Салтыкова-Щедрина (ок. 150  ед .) и во Львов в Музей истории рели
гии и атеизма (ок. 15 ед .). Правда, осуществить это можно будет только 
после завершения научного описания стих рукописей.

Вследствие получившей широкое распространение в трактатах восточных 
авторов комментаторской традиции, генеалогию некоторых сочинений про
следить порой бывает довольно трудно. В собрании ЦНБ в этом смысле 
показателен сборник (№ 1 6 )  начала X IX  в. (русская бумага, филиграни:
ГБФ 1 7 9 8 -1 7 9 9 ), содержащий:

1. Супракомментарий РамадЗна ибн Мухаммада ал-Ханафи под названи
ем *Канз ал-фара*ид' на комментарий Сасдаддина ат-Тафтазани (ум. в 1 38 9г.) 
к сочинению^мара ибн Мухаммада ан-Насафи (ум. в 1 1 4 2 г . )  "ал-АкЗ’ ид 
ан-насафиййа',

2. Глоссы Рамадана ибн сАбдулмухсина ал-Бихишти ал-Вазири (ум. в 
1 6 7 1 г . )  на супракомментарий Ахмада ибн ал-Хайали ал-Изнйки (ум. пос
ле 1 45 8  г . )  к комментарию ат-Тафтазани на сочинение ан-Насафи'ал-*Ака>ид 
ан-насафиййа'. Рукопись эта переписана неким Абу Б акром сАли Эфенди и 
принадлежала сАбд ар-Рахйму ал-Хаджи Эфенди.

Еще более разветвленная 'родословная' сочинения по логике, содержа
щегося в рукописи, датированной 98 4 /1 5 7 6  г . (№ 5 1 ). Это глоссы Кара 
Да*7да (ок. 1407 г . )  на трактат ат-Тахтанй (ум. в 1369 г . )  'ат-Тасаввурат 
ва-т-тасдикат'  и на супракомментарий к нему ал-Джурджанй (ум. в 1413г.), 
т.е. на сочинения, комментирующие трактат ал-Катиби (ум. в 1276 г . )  
'ар-Рисала аш-шамсиййа фи-л-кава*ид ал-мантикиййа'.

Несколько рукописей и фрагментов пополнили собрание ЦНБ за счет 
единичных поступлений:

-  фрагмент из сочинения по фикху (№ 2 6 ), найденный в 1932 г. в Ка
захстане, в 180  км к северу от оз.Балхаш. Об этом свидетельствует при
лагаемая запись Р.Н.Швыдкого;

-  пособие по арабской каллиграфии (№ 5 0 )  на шестнадцати листах,
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1849  г. Внутри находится визитная карточка, вероятно, бывшего его влек 
дельца: 'Александр 1|ович Мураневич. Публицист-лектор. С.-Петербург^
Киев;

-  сборник (№ 1 9 ) хадисов, собранных ал-Харавй, ал-Каланбави и др»;
-сборник (№ 1 8 ) хадисов, переписанный в 1 0 5 5 /1 6 4 5  г. Мустафой

ибн ал-Хасаном;
-  недатированная рукопись (№ 6 1 )  на плотной восточной бумаге, в кар

тонном переплете, содержащая два сочинения: 1 ) 'Шарх абйат ал-Муфассал';
2 )  'Рисалат ал-Фарйда фи силм ал-мизан';

-  фрагменты из рукописей на различную тематику (№ 9, всего около 
15 листов).

Несколько позже других из архива Одесского общества истории и древ
ностей перешла в собрание ЦНБ недатированная рукопись (№ 5 5 ), содер
жащая текст 'Кафийат ал-алиф', представляющий собой часть из поэтическо
го произведения 'Сакт аз-занд ' выдающегося сирийского поэта А бу -л-сА ла ’ 
ал-М асаррй (9 7 3 -1 0 5 7 ). Судя по имеющимся записям, рукопись ранее при
надлежала преподавателю Новороссийского университета некоему Михаилу 
Волкову.

Собрание арабских рукописей ЦНБ АН УССР, насчитывающее свыше шести
десяти единиц хранения, является практически единственным в Киеве. Исклю
чение составляют несколько рукописных фрагментов из Корана, сочинений 
по фармакологии и ботанике (в сего  не больше десятка), экспонируемых в 
Музее западного и восточного искусства. В фондах этого же музея хра
нится единственная арабская рукопись, содержащая сочинение мусульманско
го богослова ал-Джазулй 'ДалаЬл ал-хайрат ва шаварик ал-анвар фи зикр 
ас-салат сала-н-набиййи-л-мухтар',  известное в европейских собраниях32. 
Киевскую рукопись в 1 2 1 5 / 1 8 0 0  гГ  .выполнил Мустафа ибн ал-Хамид 
ал-Искалаби ан-Накшбанди. В ней помешено несколько миниатюр, изящно 
выполненных разноцветными красками.

Таким образом, рукописный фонд ЦНБ АН УССР, объединивший в раз
ные времена несколько других собраний, частных коллекций и различного 
рода единичных поступлений, в настоящее время по праву может рассмат
риваться и как какая-то часть общей сокровищницы арабских рукописей, 
заслуживающая, без всякого сомнения, более пристального изучения.

Ниже приводится сводный список арабских рукописей ЦНБ АН УССР 
согласно принятой классификации разделов знаний (коранические тексты, 
комментарии Корана, молитвы, христианские рукописи и т.д .) в хроноло
гическом порядке внутри каждого раздела.
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1 ĵ*i* '  4i^ i l i  « 11 Afrl j j J  1 ^  K m » J  I aJ  Lk̂ J  1 j  aJ  1К 1  1 A3 l y J  1 J

J --------. 4_L.jl.Lj4J I < J T tY  * > tY \ / U V t J j J I  j  ^ j j S -И  J**- Cf. ^

♦ 6 U j b  ib jU j^JI > 1  J J jlJ  - ^ Ч )  ,J=>—-j j ' b J  vj_UU*

1 25707
54

ujbftJ I ytiL^Ju? to
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П р и  м е ч а н и  я

Исключение, пожалуй» составляют: И . Ю . К р а ч к о в с к и й .  Отчет о команди
ровке в Киев летом 1 9 2 5  года. -  'Известия А Н ', сер. 6, М ., 1925 ;
А . П. К о в а л е в с к и й. Описание восточных рукописей Центральной библиотеки 
Харьковского государственного университета. -  'Библиография Востока'. Вып.7 
(1 9 3 4 ),  Л ., 1935, с .9 3 -1 15.

Миссия была основана пчше того, как к отправленному в 1843 г. на 'святую" 
землю ученому архимандриту i i^pd^rчю Успенскому было придано несколько помощ
ников. Миссия действовала в тесном контакте с политическим генеральным россий
ским консульством в .Бейруте, На должности ее настоятеля А.Капустин явился пре
емником архимандрита Порфирия (см. об этом: А . Е, К р ы м с к и й .  История новой 
арабской литературы. М ., 1971 , с. 2 9 3 -3 1 9 ).

3
О нем см.:'Записки Императорского Одесского общества истории и древностей' 

Некролог. Т.ХУ1И, ч.Ш, Одесса, 1 8 95 , с .Ю .
4

См.: Критико-библиографический словарь русских писателей и ученых. Т .1 , 
с.6 2 9 -6 3 5  (ст. В.Г.Василевского).

См. список сочинений А.Капустина (всего 105  названий): 'Труды Киевской 
духовной академии'. Декабрь, 1 8 94 , с .6 3 8 -6 4 8 .

0
О нем упоминает А.Е.Крымский в 'Истории новой арабской литературы' 

(с.ЗОб, 3 1 3 ,3 1 7 ). В  пожилые годы Ф.Сарруф преподавал арабский разговорный 
язык на Восточном факультете Петербургского университета.

7 Д и д а с к а л  (греч. б а л . 6  XKXot; )  -  учитель в Древней Греции и
Византии. Дидаскалами нередко именовались также учителя в братских школах 
Украины и Юго-Западной Руси и греко-латинских школах Русского государства 
ХУП в.

0
См.: 'Советское славяноведение', 1 9 72 , № 2, с .8 2 -8 3 .

0
Коллекция Антонина кроме арабских насчитывала также немало еврейских, 

эфиопских, армянских, греческих и славянских рукописей (см .: 'Отчет Император
ской Публичной библиотеки за 1 8 9 9  г . ' .  СПб., 1903, с .6 ).  В  ЦНБ АН УССР  
также имеется несколько рукописей на других (преимущественно греческом) язы
ках, принадлежавших ранее А.Капустину.

Н. И. П е т р о в. Описание рукописей Церковно-археологического музея 
при Киевской духовной академии. Киев. Вып.1, 1 8 75 ; вып.11, 1 8 7 7 ; вып.Ш, 1879 , 

№ 6 4 0 ; И. Ю. К р а ч к о в с к и й. Отчет . • • , с .9 5 . *

В, В, Л  е б е д е в в работе 'Поздний с^еднеарабский язык ( XIII—ХУ1Н вв .) '  
(М ., 1 9 7 7 ) отмечает, что в городских говорах почти всех средневековых арабских 
диалектов согласные т и з уступают место смычным т и д (с .2 4 ),  чередова
ние же с -ш  более характерно для еврейско-арабских диалектов Магриба. Вместе 
с тем автор регистрирует его (с .З О ) и в ленинградском списке йеменского ко
декса из собрания Антонина.

См., например: С. И, М а с л о  в, Обзор рукописей библиотеки Императорско
го университета им .Св. Владимира. Киев, 19 Ю ; В. Б е р е з и н .  Описание рукопи
сей Почаевской Лавры, хранящихся в библиотеке музея при Киевской духовной ака
демии. Киев, 1 8 81 ; Н. И. П е т р о в. Описание рукописных собраний, находящихся 
в г.Киеве: а. Собрание рукописей Московского митрополита Макария (Булгакова), 
Мелетского монастыря на Волыни, Киево-Братского монастыря и Киевской духов
ной академии. 4 .1 . М „  1 8 9 1 ; б. Собрание рукописей Киево-Печерской Лавры, Ки
евских монастырей Златоверхо-Никольского, женского Фроловского и Десятинной 
церкви, Ч.П, М ., 1 8 9 6 ; в. Библиотека Киево-Софиевского собора. Ч.Ш, М ., 1904 , 
и ряд др.

13 См.: И. Ю. К р а ч к о в с к и й .  Отчет . . . , с .94 .
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1 4
Прежде всего, в основанном весной 1 9 1 8  г .  для учебных целей Институте 

восточных языков (позж е Институт для внешних сношений)»
15

• И. Ю. К р а ч к о в с к и  й. О тчет . . . » с .9 0 .

^  I  2 5 2 5 9  (рукописный отдел  ЦНБ АН У С С Р ).
17

О киевском списке см . подробнее: И. Ю. К р а ч к о в с к и й. О тчет . . . , 
с .9 6 - 9 7 .

1 8
См .: А . Е. К р ы м с к и  й. Абан Лахыкый, манихействуклций поэт. -  ^ 'Д р е в 

ности восточны е '. Т .4 .  М „  19 13 , с .4 9  и сл .; 2 )  Труды  по востоковедению, изда
ваемые Лазаревским Институтом восточных я зы к ов '. Вып. 3 7 . М .у 1 9 1 3 .

19
А . Е. К р ы м с к и й .  И з рукописной бейрутской церковной летописи 

Х У 1 -Х У Ш  в. -  'Д ревности  восточны е '. Т.Ш , вып. 1, М . ’, 1 9 0 7 , с. 1 -8 9 ;
оП

См.: Melanges de la Faculte Orientate de I'Universite St. Josef. Vol. V I-V II. Beirouth,
1923.

21
И. Ю. К р а ч к о в с к и  й. О тчет . . . , с. 9 2 .

22
О нем см .: М . М . М а х а р и н с к и й .  Т .Г .К е зм а . -  'С ов етское  востоко

ведение ', 1 9 5 8 , N? 4 .

23
Самаритяне -  этническая группа, переселившаяся из Вавилона, Куты , Аввы 

и других м ест  в столицу Израильского царства Самарию после ее  падения 
(7 2 2  г . до н .э . ) .  Впоследствии эти переселенцы смеш ались с  местным населением 
и стали назы ваться самаритянами, т .е . жителями Самарии. Со временем самари
тяне сгруппировались в сам остоятельную  общину с  политическим и духовным цент
ром в г . Н аблусе. К настоящ ему времени община насчитывает несколько сот  чело
век, разговаривающих на арабском языке в Н аблусе и на иврите -  в Холоне.
(Л .Х . В и л ь с к е р .  Самаритянский язык. М „  1 9 7 4 , с. 8 - 1 1 ) .

2 4
См.: Lexicon bibliograficum et encyclopaedicum a Mustafa ben Abdyllah Katib Jelebi 

dicto e nomine Haji Chalfa celebrato compositum edidit... G. Flugel, I-VII. Leipzig-London,
1835-1858. V. 12.

25
См .: И. Ю. К р а ч к о в с к и  й. О тчет . . .

OR M. G u c k i n  de Sl ane.  Catalogue des manuscrits arabes de la Bibliotheque Na- 
Tionale. R, 1883-1895, c. 178-179. No. 836.

2 7
Один из отпрысков знатного княжеского рода Ильинских, живший *  X I X  в. 

Ильинские, ведущие свое начало с  Х 1 У  в., владели поместьями в Киевской и В о
лынской губерниях. В городе Романове Белоцерковского староства Киевской г у 
бернии представители рода поселились в конце ХУШ  в. Там  они возвели роскош
ный дворец, куда приглашались видные артисты, музыканты, писатели.

Рукопись Генрику м огла  досгаться  от  принадлежавшего к роду Ильинских 
Искандер-бея (погиб в 1 8 6 1 г . ) ,  легендарного героя  турецкой армии, побывав
шего во МНОГИХ восточных странах (с м .: Encyclopedyia powszechna. Warszawa, t. V, 1883, 
с. 374. 425; t. IX, 1884. с. 99; t. X, 1884, с. 127).

2 8
А . П. К о  в а л е в с к и й .  Описание восточных рукописей Центральной библио

теки Харьковского государственного университета. — 'Библиография В осток а '.
Вып.7, Л ., 1 9 3 5 , с .9 3 -1 1 5 .

2 9

3 0

И . Ю . К о а ч к о в с к и й .  О^чет  ( .9 0 .

Л . С а л о м  а т  ш а е в а .  Востоковедение на Украине в 2 0 - 3 0 - е  годы  XX в. 
по письмам А .Е .К ры м ского  В .В .Б артольду. -  'И звести я  Таджикской А Н '.  Серия 
общественных наук. 2  ( 7 2 ) ,  1 9 7 3 , с .1 0 4 - 1 0 6 .

К . Э . Б о с в о р т .  М усульм анские династии. М ., 1 9 7 1 .
31



32
Помимо 'И стории арабской ли тературы ' К .Брокельмана (1 1 ,2 5 2 ) см,, налример 

P e tr a £ e k .  Arabische, Turkische und Persische Handschriften der Universitatbibliotek zu 
Bratislava. Bratislava, 1961, № 1 8 8 . Таблицы  11,Ш в конце книги содержат цветные фото 
миниатюр и з идентичной рукописи. Таблица I  воспроизводит унван рукописи.

33 с . B ro ck©  Im a n n . Geschichte der a-ibischen Litteratur. Bd l-ll. Weimar, 1898; Berlin,
IQ02 (GAL I, II); Supplementbanden, l- l ll,  Leiden, 1937-1942; GAL I, 416-417.

3 4  q a L I, 363-364; SB I, 620; Ю, Ю, К  p а ч к о  в с  к и й .  О тчет . • . , с .9 2 .

GAL I, 363-364, N 61: SB I, 620,

3 6  GAL I, 427. 428; SB I. 758-759.

3 7  SB II, 394-398.

3 8  G u c k  in de S la n e . Catalogue .... c. 178-179, No 836; W. Ah I w e , dt. Verzeiuhms 
der arabischen Handschriften der koniglichen Bibliotek zu Berlin. Bd l-X. B., 1887-1899 (AHLW l-X) 
a h lw  iv , c. 7-8, No 4369; К .  Г . 3  а л  e м а н, B . P , P o  з  e н„ С п исо к  персидских,

турецко-татарских и арабских рукописей библиотеки Санкт-П етербургского универ
ситета. СПб., 1 8 8 8 , с Л 6 ,  № 7 1 0 .

3 9  AHLW NoNo 4854. 4755; GAL I. 428. И; SB I, 761-762.

4 0  AHLW IV, 246. No 4797; GAL II, 226.
4 1

H. И. П e  т  p о  в. Описание рукописей Церковно-археологического м узея  
при Киевской духовной академии, Вып. I ,  П, Ш, Киев, 1 8 7 5 - 1 8 7 9  (П етров ), N° 28 .

Там  же, № 2(38.

Т а м  же, № 339.

4 2

<2
4 4

4 5

4 6

4 7

4 8

4 9

5 0

51

Там  же, № 353,

Т ам  же, № 6 4 0 ,

Там  же.

GAL I. 289-291.

Там  же, 2 9 4 .

Т а м  же, 2 9 3 ; И. Ю. К р а ч к о в с к и й .  О тч ет . . . ,  с . 9 2 .

Там  же.

AHLW VI, 48, hioNо 6538, 6539; GAL I, 293.

5 2

53

5 4

5 5

5 6

5 7

5 8

5 9

См . примеч.24; И. К>. К р а ч к о в с к и й ,  От ч е т , . с.  92 .  

GAL I, 303, No 8, 1. 13; И. 207, No 8, 11: SB II. 533.

GAL U. 294-295.

И,  Ю. К р а ч к о в с к и  й. О т ч е т . . #, с. 9 3 .

GAL I, 466; SB I, 845.

AHLW IV, NoNo 5234. 5235; GAL I, 464-465, No 23; SB I, 842.

GAL li, 370; И. Ю. К р а ч к о в с к и й .  О т ч е т . . . ,  с .9 2 .

С м . примет. 1 8 ; GAL l, 143; И. Ю. К р  а ч к о  в с к  и Й. О тчет . с .9 0 а

60 QAL I. 254-255, 1.

6 1  g a l  II, 425; И. Ю. К р а ч к о в с к и й .  О тчет . . ., с .9 7 .

6 2
А . Е . К р ы м с к и й .  И з рукописной бейрутской церковной летописи ХУ 1 - 

ХУШ  вв. -  'Древности  восточн ы е '. Т .Ш , вып.1. М ., 1 9 0 7 ,  с . 1 -8 9 ;  И. Ю. К р а ч -  
к о  в с  к и й. О тчет . • • , с .9 2 .
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6 3  AHLW No 4125; GAL I. 497.
6 4

А . Л  e  б e д e  в. Рукописи Ц ерковно-археологического м узея  Императорской 
Киевской духовной академии. T . I .  Саратов, 1 9 1 6 ,  с .4 0 9 ,  № 8 1 0 ;  И. Ю. К р а  ч 
к о в  с к и й. О тчет . . . , с .9 5 .

65 sb и, 482.




